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Praise belongs to Allah who guided us
to His praise and placed us among
the people of praise,

al-¦amdu lil-l¡hil-ladh¢
had¡n¡ li¦am-dih¢ wa
j¡'lan¡ min ah-lih

that we might be among the thankful
for His beneficence and

linak£na lii¦-s¡nih¢ minashsh¡kir¢n

that He might recompense us for that
with the recompense of the gooddoers!

wa l¢aj-z¢an¡ `al¡ dhalika
jaz¡-al-mu¦-sin¢n

And praise belongs to Allah who

wal-¦am-du lil-l¡hil-ladh¢

showed favor to us through His
religion,

¦ab¡n¡ bid¢nih

singled us out for His creed, and

wakh-ta¥-¥an¡ bimil-latih

directed us onto the roads of His
beneficence,

wa sab-balan¡ f¢ subuli i¦s¡nih

in order that through His kindness we
might travel upon them to His good
pleasure,

linas-lukah¡ biman-nih¢ il¡
ri¤-w¡nih

a praise which He will accept from us
and through which He will be pleased
with us!

¦am-day-yataqab-baluh£
min-n¡ wa yar-¤¡ bih¢ `ann¡

And praise belongs to Allah who
appointed among those roads His
month,

wal-¦am-du lil-l¡hil-ladh¢
j¡'la min til-kas-subuli
shah-rah

Mp3

اﻟْﺤﻤ ُﺪ ﻟِﻠّﻪِ اﻟّ ِﺬي ﻫﺪاﻧﺎ
ِﻟِﺤﻤ ِﺪﻩ
ْ
ِ
ﻹﺣﺴﺎﻧِﻪِ ِﻣﻦ
ْ ﻟﻨ ُﻜﻮن
اﻟ ّﺸﺎﻛِ ِﺮﻳﻦ
ِ
ﻴﺠ ِﺰﻳﻨﺎ ﻋﻠﻰ ذﻟِﻚ ﺟﺰاء
ْ وﻟ
اﻟ ُْﻤ ْﺤ ِﺴﻨِﻴﻦ
ْﺤﻤ ُﺪ ﻟِﻠّﻪِ اﻟّ ِﺬي
ْ واﻟ
ِﺣﺒﺎﻧﺎ ﺑِ ِﺪﻳﻨِﻪ
ِوا ْﺧﺘﺼﻨﺎ ﺑِ ِﻤﻠّﺘِﻪ
ّ
ِوﺳﺒﻠﻨﺎ ﻓِﻲ ﺳﺒ ِﻞ إﺣﺴﺎﻧِﻪ
ْ ُُ
ّ
ِﺿﻮاﻧِﻪ
ِﻟ
ْ ﻪِ إﻟﻰ ِرﻨﺴﻠُﻜﻬﺎ ﺑِﻤﻨ
ْ
ِ ﺣﻤﺪاً ﻳﺘﻘﺒـﻠُﻪ
وﻳﺮﺿﻰ
ﺎ
ﻨ
ﻣ
ْ
ْ ّ ُّ
ﺑِﻪِ ﻋﻨّﺎ
ْﺤﻤ ُﺪ ﻟِﻠّﻪِ اﻟّ ِﺬي ﺟﻌﻞ
ْ واﻟ
ِ
ﺮﻩ
ُ ﺷﻬ
ْ ﺴﺒُ ِﻞ ﻣ ْﻦ ﺗِﻠْﻚ اﻟ
ﺷﻬﺮ رﻣﻀﺎن
ْ

the month of Rama¤¡n,

shah-ra rama¤¡n

the month of fasting,

shah-ra¥-¥¢¡m

the month of submission,

wa shah-ral-is-l¡m

the month of purity,

wa shah-ra§-§ah£r

the month of putting to test,

wa shahrat-tam¦¢¥

the month of standing in prayer,

wa shah-ral-q¢¡m

(in what the Qur'¡n was sent down as
guidance to the people, and as signs
of the Guidance and the Separator!)

(al-ladh¢ unzila f¢hil-qur¡nu hudana liln-n¡si wa
bay-yin¡tim-minal-hud¡
wal-fur-q¡n)

He clarified its excellence over other
months by the many sacred things
and well-known excellencies which He
placed therein,

f¡b¡na fa¤¢latah£ `al¡ s¡irish-shuh£ri bim¡ j¡'la lah£
minal-¦urum¡til-maw-f£rati
wal-fa¤¡-ilil-mash-h£rah

for He made unlawful in it what He
declared lawful in others to magnify it,

fa¦ar-rama f¢h¢ m¡ a¦al-la
f¢ ghay-rih¢ i`¨¡m¡

He prohibited foods and drinks in it to
honor it, and

wa ¦ajara f¢hil-ma§¡i'ma
wal-mash¡riba ik-r¡m¡

He appointed for it a clear time

wa j¡'la lah£ waq-t¡
bayyin¡

which He (majestic and mighty is He)
allows not to be set forward and

l¡ yuj¢zu jal-la wa `az-za
ay-yuqad-dama qab-lah

ﺷﻬﺮ رﻣﻀﺎن
ْ
ِ ﺼ
ﻴﺎم
 ﺷﻬﺮ اﻟ
ْ

ِ اﻹﺳ
ﻼم
ْ
ْ وﺷﻬﺮ
وﺷﻬﺮ اﻟﻄُّﻬﻮِر
ْ
ِ وﺷﻬﺮ اﻟﺘّ ْﻤ ِﺤ
ﻴﺺ
ْ
ِ وﺷﻬﺮ اﻟ ِْﻘ
ﻴﺎم
ْ
اﻟّ ِﺬي أُﻧْ ِﺰل ﻓِﻴﻪِ اْﻟ ُﻘ ْﺮآ ُن
ٍ ﺎس وﺑﻴ
ِ ُّﻫ ًﺪى ﻟِﻠﻨ
ﻨﺎت ِﻣﻦ
ِ اﻟْﻬﺪى واْﻟ ُﻔﺮ
ﻗﺎن
ُ
ْ
ِ ﻓﺄﺑﺎن
ﻴﻠﺘﻪ ﻋﻠﻰ ﺳﺎﺋِ ِﺮ
ُ ﻓﻀ
ﺸ ُﻬﻮِر ﺑِﻤﺎ ﺟﻌﻞ ُﻟﻪ ِﻣﻦ اﻟ
ِﻣﺎت اﻟْﻤﻮﻓُﻮرة
ِ اﻟْﺤﺮ
ْ
ُُ
ِواﻟْﻔﻀﺎﺋِ ِﻞ اﻟْﻤ ْﺸﻬﻮرة
ُ
ِﻓﺤﺮم ﻓِﻴﻪِ ﻣﺎ أﺣﻞ ﻓِﻲ ﻏﻴ ِﺮﻩ
ْ
ّ
ّ

ًإ ْﻋﻈﺎﻣﺎ
ِ وﺣﺠﺮ ﻓِﻴﻪِ اﻟ
ْﻤﻄﺎﻋﻢ
ًواﻟْﻤﺸﺎ ِرب إ ْﻛﺮاﻣﺎ

ًﻨﺎوﺟﻌﻞ ُﻟﻪ و ْﻗﺘﺎ ﺑﻴ
ِﻻﻳ
وﻋﺰ أ ْن ﻳُﻘ ّﺪم
ﻴﺰ
ﺠ
ّ ﺟﻞ
ُ
ُ
ّ
ﻠﻪ
ُ ْﻗﺒ
وﻻ ﻳ ْﻘﺒﻞ أ ْن ﻳﺆ ّﺧﺮ ﻋ ْﻨﻪ

accepts not to be placed behind.

wa l¡ yaq-balu ay-y£-akhkhara `an-h

Then He made one of its nights
surpass the nights of a thousand
months and named it the Night of
Decree;

thumma fa¤¤ala laylataww¡¦idatam-mil-lay¡l¢h¢ `al¡
lay¡l¢ al-fi shah-riw-wa
sam-m¡h¡ laylatal-qad-r

(in it the angels and the Spirit
descend by the leave of their Lord
upon every command),

(tanazzalul-mal¡-ikatu warr£h£ f¢h¡ biidh-ni rab-bhim
min kul-li am-rin)

a peace constant in blessings until
the rising of the dawn upon
whomsoever He will of His servants
according to the decision He has
made firm.

sal¡mun d¡-imul-barakati
il¡ §ul£i'l-faj-ri `al¡ mayyash¡-u min i'b¡dih¢ bim¡
a¦-kama min qa¤¡-ih

O Allah, bless Muhammad and his
Household,

all¡humma ¥alli `al¡
mu¦am-madiw-wa ¡lih

inspire us with knowledge of its
excellence,

wa al-him-n¡ m¡'-rifata fa
¤-lih

veneration of its inviolability, and

wa ij-l¡la ¦ur-matih

caution against what You have
forbidden within it,

wat-ta¦af-fu¨a mim-m¡
¦a¨ar-ta f¢h

and help us to fast in it by our
restraining our limbs from acts of
disobedience toward You and our
employing them in that which pleases
You,

wa ai'n-n¡ `al¡ ¥¢¡mih¢
bikaf-fil-jaw¡rih¢ `am-m¡'a
¥¢ka was-ti`m¡lih¡ f¢h¢
bim¡ yur-¤¢k

so that we lend not our ears to idle

¦att¡ l¡ nu¥-gh¢a bi s-

ﺒﻞ أ ْن ﻳُﺆ ّﺧﺮ ﻋ ْﻨ ُﻪ
ُ وﻻ ﻳ ْﻘ
ِ ﺛُﻢ ﻓﻀﻞ ﻟﻴﻠ ًﺔ
واﺣﺪ ًة ِﻣ ْﻦ
ْ ّ ّ
ِ ﻟﻴﺎﻟِﻴﻪِ ﻋﻠﻰ ﻟﻴﺎﻟِﻲ أﻟ
ْﻒ
وﺳﻤﺎﻫﺎ ْﻟﻴﻠﺔ اﻟْﻘ ْﺪ ِر
ْ
ّ ﺷﻬ ٍﺮ
ِﺗﻨﺰ ُل اﻟْﻤﻼﺋ
وح ﻓِﻴﻬﺎ
ﺮ
واﻟ
ﺔ
ﻜ

ُ
ّ
ُ
ﻞ ْأﻣ ٍﺮ ﺑِﺈ ْذ ِن رﺑِّﻬ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ُﻛ
ﺳﻼم داﺋِ ُﻢ اﻟْﺒﺮﻛﺔِ إﻟﻰ
ٌ
ﻣﻦ
ْ ﻃُﻠُﻮ ِع اﻟ
ْ ْﻔﺠ ِﺮ ﻋﻠﻰ
ِﺒﺎدﻩ
ِ ﻳﺸﺎء ِﻣﻦ ِﻋ
ِ
أﺣﻜﻢ
ﻤﺎ
ﺑ
ْ
ْ ُ
ِِﻣﻦ ﻗﻀﺎﺋِﻪ
ْ
ﺤﻤ ٍﺪ
ّ ﻞ ﻋﻠﻰ ُﻣ اﻟﻠّ ُﻬ ّﻢ ﺻ
ِوآﻟِﻪ
ِﻀﻠِﻪ
ْ ﻣﻌ ِﺮﻓﺔ ﻓ
ْ وأْﻟ ِﻬ ْﻤﻨﺎ
ِوإﺟﻼل ﺣﺮﻣﺘِﻪ
ْ
ُْ
ِﻔﻆ ِﻣﻤﺎ ﺣﻈﺮت ﻓِﻴﻪ واﻟﺘﺤ
ّ
ْ ّ
ِ ﺻ
ِ
ِ وأﻋﻨّﺎ ﻋﻠﻰ
 ِﻴﺎﻣﻪِ ﺑ
ﻜﻒ
ِ ِح ﻋﻦ
ﻣﻌﺎﺻﻴﻚ
ْ ِ اﻟْﺠﻮار
واﺳﺘِ ْﻌﻤﺎﻟِﻬﺎ ﻓِﻴﻪِ ﺑِﻤﺎ
ْ
ِ ﻳـﺮ
ﺿﻴﻚ
ُْ
ِ ﺣﺘﻰ ﻻ ﻧُﺼﻐِﻲ ﺑِﺄﺳ
ﻤﺎﻋﻨﺎ
ْ
ّ
ْ

so that we lend not our ears to idle
talk and

¦att¡ l¡ nu¥-gh¢a bi sm¡i'n¡ il¡ lagh-w

hurry not with our eyes to diversion,

wa l¡ nus-ri`a bi b-¥¡rin¡
il¡ lah-w

we stretch not our hands toward the
forbidden and

wa ¦at-t¡ l¡ nab-su§a ay-d
¢an¡ il¡ ma¦-¨£r

stride not with our feet toward the
prohibited,

wa l¡ nakh-§£ bi q-d¡min¡
il¡ ma¦-j£r

our bellies hold only what You have
made lawful and

our tongues speak only what You
have exemplified,

wa ¦at-t¡ l¡ tae’ea bu§
£nun¡ il-l¡ m¡ a¦-lal-t

wa l¡ tan§iqa al-sinatun¡ ill¡ bim¡ math-thal-t

we undertake nothing but what brings
close to Your reward and

wa l¡ natakal-lafa il-l¡ m¡
yud-n¢ min thaw¡bik

pursue nothing but what protects from
Your punishment!

wa l¡ nat¡'a§¡ il-l¡l-ladh¢
yaq¢ min i'q¡bik

Then rid all of that from

thum-ma khal-li¥ dhalika
kul-lah£ min

the false show of the false showers
and

r¢¡-il-mur¡-¢n

the fame seeking of the fame seekers,

wa sum-`atil-mus-mie’en

lest we associate therein anything
with You or

l¡ nush-riku f¢h¢ a¦adana d
£nak

seek therein any object of desire but

wa l¡ nab-tagh¢ bih¢

ِ ﺣﺘﻰ ﻻ ﻧُﺼﻐِﻲ ﺑِﺄﺳ
ﻤﺎﻋﻨﺎ
ْ
ّ
ْ
ٍ إﻟﻰ ﻟ ْﻐ
ﻮ
ِ
وﻻ ﻧُ ْﺴ ِﺮع ﺑﺄﺑْﺼﺎ ِرﻧﺎ إﻟﻰ
ْﻟﻬ ٍﻮ
وﺣﺘّﻰ ﻻ ْﻧﺒ ُﺴﻂ أﻳْ ِﺪﻳﻨﺎ إﻟﻰ
ﻣﺤﻈُﻮٍر
ْ
ِ ْوﻻ ﻧ ْﺨﻄُﻮ ﺑِﺄﻗ
ﺪاﻣﻨﺎ إﻟﻰ
ﻣﺤ ُﺠﻮٍر
ْ

 ﻣﺎوﺣﺘّﻰ ﻻ ﺗﻌِﻲ ﺑُﻄُﻮﻧُﻨﺎ إﻻ
أﺣﻠﻠْﺖ
ْ

ِ وﻻ ﺗ ْﻨ ِﻄﻖ أﻟ
 ﺑِﻤﺎْﺴﻨﺘُﻨﺎ إﻻ

ﻣﺜّـﻠْﺖ

 ﻣﺎ ﻳُ ْﺪﻧِﻲوﻻ ﻧﺘﻜﻠّﻒ إﻻ
ِﻣ ْﻦ ﺛﻮاﺑِﻚ
 اﻟّ ِﺬي ِﻳﻘﻲوﻻ ﻧﺘﻌﺎﻃﻰ إﻻ
ِﻣ ْﻦ ِﻋﻘﺎﺑِﻚ
ﺺ ذﻟِﻚ ُﻛﻠّ ُﻪ ِﻣ ْﻦ
ْ ﺛُ ّﻢ ﺧﻠ
ِ ِر
ﻳﺎء اﻟ ُْﻤﺮاﺋِﻴﻦ
وﺳ ْﻤﻌﺔِ اﻟ ُْﻤ ْﺴ ِﻤﻌِﻴﻦ
ُ
ﻻ ﻧُ ْﺸ ِﺮ ُك ﻓِﻴﻪِ أﺣﺪاً ُدوﻧﻚ
وﻻ ْﻧﺒﺘﻐِﻲ ﺑِﻪِ ُﻣﺮاداً ِﺳﻮاك

seek therein any object of desire but
You!

wa l¡ nab-tagh¢ bih¢
mur¡dana siw¡k

O Allah, bless Muhammad and his
Household,

all¡humma ¥alli `al¡
mu¦am-madiw-wa ¡lih

in it make us attend to the appointed
moments of the five prayers within

wa qif-n¡ f¢h¢ `al¡ maw¡q
¢ti¥-¥alaw¡til-khamsi

the bounds You have set,

bi¦ud£dih¡l-lat¢ ¦addadta

the obligations You have decreed,

wa fur£¤ih¡l-lat¢ fara¤-t

the duties You have assigned, and

wa wa¨¡-ifih¡l-lat¢ wa¨-¨aft

the times You have specified; and

wa aw-q¡tih¡l-lat¢ waq-qat

in the prayers make us alight in the
station of

wa anzil-n¡ f¢h¡ manzilata

the keepers of their stations,

al-mu¥¢b¢na liman¡zilih¡

the guardians of their pillars,

al-¦¡fi¨¢na liar-k¡nih¡

their performers in their times,

al-m£-ad-d¢na lah¡ f¢ awq¡tih¡ `al¡

as Your servant and Your messenger
set down in his Sunnah (Your
blessings be upon him and his
Household) in their bowings, their
prostrations, and all their excellent
acts,

m¡ san-nah£ `ab-duka wa
ras£luka ¥alaw¡tuka `alayh¢ wa ¡lih¢ f¢ ruk£i'h¡ wasuj
£dih¡ wa jam¢i' faw¡¤ilih¡
`al¡

with the most complete and ample
ritual purity and

atam-mi§-§ah£ri wa asbaghih

the most evident and intense humility!

wa ab-yanil-khush£i' wa
ab-laghih

Give us success in this month to

wa waf-fiq-n¡ f¢h

وﻻ ْﻧﺒﺘﻐِﻲ ﺑِﻪِ ُﻣﺮاداً ِﺳﻮاك
ﺤﻤ ٍﺪ
ّ ﻞ ﻋﻠﻰ ُﻣ اﻟﻠّ ُﻬ ّﻢ ﺻ
ِوآﻟِﻪ

ِ ِوﻗِ ْﻔﻨﺎ ﻓِﻴﻪِ ﻋﻠﻰ ﻣﻮاﻗ
ﻴﺖ
ِ اﻟﺼ
ِ ْﺨﻤ
ﺲ
ﻟ
ا
ﻠﻮات
ّ
ْ
ِ ﺑِﺤ ُﺪ
ودﻫﺎ اﻟّﺘِﻲ ﺣ ّﺪ ْدت
ُ
ِ وﻓُـﺮ
ﺿﺖ
ْ وﺿﻬﺎ اﻟّﺘِﻲ ﻓﺮ
ُ
ووﻇﺎﺋِِﻔﻬﺎ اﻟّﺘِﻲ وﻇّْﻔﺖ

ﺖ
ّ ّوأوﻗﺎﺗِﻬﺎ اﻟّﺘِﻲ وﻗ
ْ
وأﻧْ ِﺰﻟْﻨﺎ ﻓِﻴﻬﺎ ﻣ ْﻨ ِﺰﻟﺔ
ِ اﻟْﻤ
ﺼﻴﺒِﻴﻦ ﻟِﻤﻨﺎ ِزﻟِﻬﺎ
ُ
ِ ِاﻟْﺤﺎﻓ
ﻷرﻛﺎﻧِﻬﺎ
ﻴﻦ
ﻈ
ْ
دﻳﻦ ﻟﻬﺎ ﻓِﻲ ْأوﻗﺎﺗِﻬﺎ اﻟ ُْﻤﺆ
ﻋﺒ ُﺪك
ْ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﺳﻨّ ُﻪ
ِورﺳﻮﻟُﻚ ﺻﻠﻮاﺗُﻚ ﻋﻠﻴﻪ
ْ
ُ
ِ وآﻟِﻪِ ﻓِﻲ رُﻛ
ِ ﻮﻋﻬﺎ وﺳﺠ
ﻮدﻫﺎ
ُُ
ُ
ِ وﺟﻤﻴ ِﻊ
ِ
ﻓﻮاﺿﻠِﻬﺎ ﻋﻠﻰ
ِﻢ اﻟﻄّﻬﻮِر وأﺳﺒﻐِﻪ أﺗ
ْ
ُ
ِوأﺑﻴ ِﻦ اْﻟ ُﺨ ُﺸﻮ ِع وأﺑﻠﻐِﻪ
ْ
ْ
ِنـ ْﻘﻨﺎﻷووْﻓ
ﺮِﻧﺼﻓِﻞﻴﻪِأرﺣﺎﻣﻨﺎ ﺑِﺎﻟْﺒ

tighten our bonds of kin with devotion
and gifts,

lian-na¥ila ar-¦¡man¡ bilbir-ri wa¥-¥ilah

attend to our neighbors with bestowal
and giving,

wa an-nat¡'ahada j¢r¡nan¡
bil-if-¤¡li wal-`a§¢-yah

rid our possessions from claims,

wa an-nukhal-li¥a amw¡lan¡ minat-tabi`¡t

purify them through paying the alms,

wa an-nu§ah-hirah¡ biikhr¡jiz-zakaw¡t

go back to him who has gone far from
us,

wa an-nur¡ji`a man
h¡jaran¡

treat justly him who has wronged us,

wa an-nun¥ifa man
¨alaman¡

make peace with him who shows
enmity toward us

wa an-nus¡lima man
`¡d¡n¡

(except him who is regarded as an
enemy in You and for You, for he is

¦¡sh¡ man `uwd¢a f¢ka wa
lak

the enemy whom we will not befriend,

fa innahu al-`ad£-wul-ladh¢
l¡ nuw¡l¢h

the party whom we will not hold dear),
and

wal-¦iz-bul-ladh¢ l¡ nu¥¡f¢h

seek nearness to You through
blameless works which will purify us
from sins and

wa an-nataqar-raba ilay-ka
f¢h¢ minal-¡'-m¡liz-z¡k¢ati
bim¡ tu§ah-hirun¡ bih¢
minadh-dhun£b

preserve us from renewing faults,

wa t¡'-¥imun¡ f¢h¢ mim-m¡
nas-t¡-nifu minal-`uy£b

ِ ﻷ ْن
ﺮِﻧﺼﻞ ْأرﺣﺎﻣﻨﺎ ﺑِﺎﻟْﺒ
ِﺼﻠﺔ
 واﻟ
وأ ْن ﻧﺘﻌﺎﻫﺪ ِﺟﻴﺮاﻧﻨﺎ
ِْﻌﻄﻴﺔ
ِ
ِ ْﺑِﺎﻹﻓ
ّ ﻀﺎل واﻟ
ﺺ ْأﻣﻮاﻟﻨﺎ ِﻣﻦوأ ْن ﻧُﺨﻠ
ِ ِاﻟﺘّﺒ
ﻌﺎت
اج
ِ ﻬﺮﻫﺎ ﺑِﺈ ْﺧﺮ وأ ْن ﻧُﻄ
ِ اﻟ ّﺰ
ﻛﻮات
ِ
ﻣﻦ ﻫﺎﺟﺮﻧﺎ
ْ وأ ْن ﻧُﺮاﺟﻊ
ِ
ﻣﻦ ﻇﻠﻤﻨﺎ
ْ وأ ْن ﻧُـ ْﻨﺼﻒ
ِوأ ْن ﻧُﺴﺎﻟ
ﻣﻦ ﻋﺎداﻧﺎ
ﻢ
ْ
ِ ﺣﺎﺷﺎ ﻣﻦ ُﻋ
ﻮدي ﻓِﻴﻚ
ْ
وﻟﻚ

ِو اﻟّ ِﺬي ﻻ ﻧُﻮاﻟِﻴﻪ ﻓﺈﻧّﻪ اﻟْﻌ ُﺪ
ُ
ِْﺤﺰب اﻟّ ِﺬي ﻻ ﻧُﺼﺎﻓِﻴﻪ
ِ
ُ ْ واﻟ
إﻟﻴﻚ ﻓِﻴﻪِ ِﻣﻦ
ْ ﻧﺘﻘﺮب
ّ وأ ْن
ِ اﻷ ْﻋ
ﻬ ُﺮﻧﺎ اﻟﺰاﻛِﻴﺔِ ﺑِﻤﺎ ﺗُﻄ
ّ ﻤﺎل
ِ ُﺬﻧ ﺑِﻪِ ِﻣﻦ اﻟ
ﻮب
ِ ِﺼﻤﻨﺎ ﻓِﻴﻪ
ِ وﺗﻌ
ﻒ
ﺎ
ﻤ
ﻣ
ُ ِﻧﺴﺘﺄْﻧ
ْ ّ
ُ ْ
ِ ُِﻣﻦ اﻟ ُْﻌﻴ
ﻮب
ﻋﻠﻴﻚ أﺣ ٌﺪ
ْ ﺣﺘّﻰ ﻻ ﻳﻮِرد

so that none of Your angels will bring
for You the kinds of obedience and
sorts of nearness-seeking unless they
be less than what we bring!

¦att¡ l¡ y£rida `alay-ka
a¦adum-mim-mal¡-ikatika
il-l¡ d£na m¡ n£ridu min
ab-w¡bi§-§¡'ti laka wa
anw¡i'l-qur-bati ilayka

O Allah, I ask You

all¡humma inn¢ as-aluka

by the right of this month

bi¦aq-qi hadh¡sh-shah-r

and by the right of him who worships
You within it

wa bi¦aq-qi man t¡'b-bada
laka f¢h¢

from its beginning to the time of its
passing,

mini ab-tid¡-ih¢ il¡ waq-ti
fan¡-ih

whether angel You have brought nigh
to You,

mim-malakin qar-rab-tah

prophet You have sent,

aw nab¢-yin ar-sal-tah

or righteous servant You have singled
out,

aw `ab-din ¥¡li¦in akh-ta¥a
¥-tah

that You bless Muhammad and his
Household,

an tu¥al-l¢a `al¡ mu¦ammadiw-wa ¡lih

make us worthy of the generosity You
have promised

wa ah-hil-n¡ f¢h¢ lim¡ w¡'tta aw-l¢¡-aka min
kar¡matik

make incumbent for us what You have
made incumbent for those who go to
great lengths in obeying You, and

wa aw-jib lan¡ f¢h¢ m¡ awjab-ta liah-lil-mub¡laghati f
¢ §¡'tik

place us in the ranks of those who
deserve through Your mercy the
highest elevation!

waj-`al-n¡ f¢ na¨-mi mani
as-ta¦aq-qar-raf¢`al-¡'-l¡
bira¦-matik

O Allah, bless Muhammad and his

all¡humma ¥alli `al¡

ﻋﻠﻴﻚ أﺣ ٌﺪ
ْ ﺣﺘّﻰ ﻻ ﻳُﻮِرد
ِﻣ ْﻦ ﻣﻼﺋِﻜﺘِﻚ إﻻّ ُدون ﻣﺎ
ِ ْﻧُﻮِرُد ِﻣ ْﻦ أﺑ
ﻮاب اﻟﻄّﺎﻋﺔِ ﻟﻚ
ِ
إﻟﻴﻚ
ْ وأﻧْﻮا ِع اْﻟ ُﻘ ْﺮﺑﺔ
أﺳﺄﻟُﻚ
ْ ﻲاﻟﻠّ ُﻬ ّﻢ إﻧ
ﻖ ﻫﺬا اﻟ ّﺸ ْﻬ ِﺮ ﺑِﺤ
ِﻖ ﻣﻦ ﺗﻌﺒﺪ ﻟﻚ ﻓِﻴﻪ وﺑِﺤ
ّ ْ
ِﺖ ﻓﻨﺎﺋِﻪ
ِ ِْﻣ ِﻦ اﺑْﺘِﺪاﺋِﻪِ إﻟﻰ وﻗ
ٍ ِﻣﻦ
ﻗﺮﺑْ ُﺘﻪ
ﻣﻠﻚ
ْ
ّ
ْﺘﻪ
ُ ﻲ ْأرﺳﻠ ِْأو ﻧﺒ
ِأو ﻋﺒ ٍﺪ ﺻﺎﻟ
ﺘﺼﺼ ُﺘﻪ
ﺧ
ا
ﺢ
ٍ
ْ
ْ
ْ ْ
ِﻲ ﻋﻠﻰ ﻣﺤﻤ ٍﺪ وآﻟِﻪأ ْن ﺗُﺼﻠ
ّ ُ
ﻫﻠْﻨﺎ ﻓِﻴﻪِ ﻟِﻤﺎ وﻋ ْﺪت وأ
ْأوﻟِﻴﺎءك ِﻣ ْﻦ ﻛﺮاﻣﺘِﻚ
ِِ
ِ
ﺟﺒﺖ
ْ ﺐ ﻟﻨﺎ ﻓﻴﻪ ﻣﺎ ْأو
ْ وأوﺟ
ْ
ﻷ ْﻫ ِﻞ اﻟ ُْﻤﺒﺎﻟﻐﺔِ ﻓِﻲ ﻃﺎﻋﺘِﻚ
واﺟﻌﻠْﻨﺎ ﻓِﻲ ﻧﻈْ ِﻢ ﻣ ِﻦ
ْ
اﻟﺮﻓِﻴﻊ اﻷ ْﻋﻠﻰ
ْ
ّ اﺳﺘﺤ ّﻖ
ﺮﺣﻤﺘِﻚ
ْ ِﺑ
ٍ ﻞ ﻋﻠﻰ ﻣ اﻟﻠّﻬﻢ ﺻ
ﺤﻤﺪ
ُ
ُ

O Allah, bless Muhammad and his
Household,

all¡humma ¥alli `al¡
mu¦am-madiw-wa ¡lih

Turn us aside from deviation in
professing Your Unity,

wa jannibn¡ al-il-¦¡da f¢
taw-¦¢dik

falling short in magnifying You,

wat-taq-¥¢ra f¢ tam-j¢dik

doubt in Your religion,

wash-shak-ka f¢ d¢nik

blindness toward Your path,

wal-`am¡ `an sab¢lik

heedlessness of Your inviolability, and

wal-igh-f¡la li¦ur-matik

being deceived by Your enemy, the
accursed Satan!

walin-khid¡' li`ad£-wikashshay-§¡nir-raj¢m

O Allah, bless Muhammad and his
Household, and

all¡humma ¥alli `al¡
mu¦am-madiw-wa ¡lih

when in every night of this month's
nights You have necks which Your
pardon will release and Your
forgiveness disregard,

wa idh¡ k¡na laka f¢ kul-li
lay-latim-mil-lay¡l¢ shahrin¡ hadh¡ riq¡buyyu`tiquh¡ `af-wuka aw
yahabuh¡ ¥af-¦uk

place our necks among those necks
and

faj-`ar-r-riq¡ban¡ min tilkar-riq¡b

place us among the best folk and
companions of this our month!

waj-`al-n¡ lishah-rin¡ min
khay-ri ah-liw-wa a¥¦¡b

O Allah, bless Muhammad and his

all¡humma ¥alli `al¡

ﺤﻤ ٍﺪ
ّ ﻞ ﻋﻠﻰ ُﻣ اﻟﻠّ ُﻬ ّﻢ ﺻ
ِوآﻟِﻪ
ِ
ْﺒﻨﺎ اﻹﻟْﺤﺎد ﻓﻲوﺟﻨ
ِ ﺗﻮ ِﺣ
ﻴﺪك
ْ
ِ ﺼﻴﺮ ﻓِﻲ ﺗﻤ ِﺠ
ِ واﻟﺘّـ ْﻘ
ﻴﺪك
ْ
ﻚ ﻓِﻲ ِدﻳﻨِﻚ
ّ واﻟ ّﺸ
ﻋﻦ ﺳﺒِﻴﻠِﻚ
ْ واﻟْﻌﻤﻰ
واﻹﻏْﻔﺎل ﻟِ ُﺤ ْﺮﻣﺘِﻚ
وك واﻹﻧْ ِﺨﺪاع ﻟِﻌ ُﺪ
ِ اﻟ ّﺸ ْﻴ
اﻟﺮِﺟﻴ ِﻢ
ﻄﺎن
ّ

ﺤﻤ ٍﺪ
ّ ﻞ ﻋﻠﻰ ُﻣ اﻟﻠّ ُﻬ ّﻢ ﺻ
ِوآﻟِﻪ

ٍﻞ ﻟﻴﻠﺔ وإذا ﻛﺎن ﻟﻚ ﻓِﻲ ُﻛ
ْ
ِ
ﻗﺎب
ْ ﻣ ْﻦ ﻟﻴﺎﻟِﻲ
ٌ ﺷﻬ ِﺮﻧﺎ ﻫﺬا ِر
ﻳُـ ْﻌﺘُِﻘﻬﺎ ﻋ ْﻔ ُﻮك ْأو ﻳﻬﺒُﻬﺎ
ﺻ ْﻔ ُﺤﻚ
ﻌﻞ ِرﻗﺎﺑﻨﺎ ِﻣ ْﻦ ﺗِﻠْﻚ
ْ
ْ ﻓﺎﺟ
ِ ﺮ اﻟ
ﻗﺎب
ِ واﺟﻌﻠْﻨﺎ ﻟِﺸﻬ ِﺮﻧﺎ
ﺧﻴ ِﺮ
ﻦ
ﻣ
ْ ْ ْ
ْ
ٍ وأﺻ
ﺤﺎب
ْ أ ْﻫ ٍﻞ
ٍ
ﻣﺤﻤﺪ
ﻞ ﻋﻠﻰ اﻟﻠّ ُﻬﻢ ﺻ

O Allah, bless Muhammad and his
Household,

all¡humma ¥alli `al¡
mu¦am-madiw-wa ¡lih

efface our sins along with the effacing
of its crescent moon, and

wam-¦aq dhun£ban¡ m¡'
im-¦¡qi hil¡lih

make us pass forth from the ill effects
of our acts with the passing of its
days,

was-lakh `an-n¡ tabi`¡tin¡
m¡' ansil¡khi ayy¡mih

until it leaves us behind, while within it
You have

¦att¡ yanqa¤¢a `an-n¡
waqad-

purified us of offenses and

¥af-fay-tan¡ f¢h¢ minal-kha§
¢-¡t

rid us of evil deeds!

wa akh-la¥-tan¡ f¢h¢ minassay-yi-¡t

O Allah, bless Muhammad and his
Household, and

all¡humma ¥alli `al¡
mu¦am-madiw-wa ¡lih

should we go off to one side in this
month, set us a right;

wa im-mil-n¡ f¢h¢ fa'addiln¡

should we swerve, point us straight;
and

wa in zugh-n¡ f¢h¢
faqawwimn¡

should Your enemy Satan enwrap us,
rescue us from him!

wa ini ash-tamala `alay-n¡
`ad£-wukash-shay§¡nu fastanqidh-n¡ minh

O Allah, fill this month with our
worship of You,

all¡humma ish-¦an-h£
bi`ib¡datin¡ iyy¡k

adorn its times with our obedience
toward You,

wa zay-yin aw-q¡tah£
bi§¡'tin¡ lak

help us during its daytime with its
fast, and in its night with prayer and

wa ai'n-n¡ f¢ nah¡rih¢ `al¡ ¥
¢¡mih

ﺤﻤ ٍﺪ
ّ ﻞ ﻋﻠﻰ ُﻣ اﻟﻠّ ُﻬ ّﻢ ﺻ
ِوآﻟِﻪِﺤ ْﻖ ُذﻧُﻮﺑﻨﺎ ﻣﻊ إﻣﺤﺎق
واﻣ
ْ
ْ
ِِﻫﻼﻟِﻪ
واﺳﻠ ْﺦ ﻋﻨّﺎ ﺗﺒِﻌﺎﺗِﻨﺎ ﻣﻊ
ْ
ِﻼخ أﻳ ِﺎﻣﻪ
ِ
ّ ِ اﻧْﺴ
ِ ﺣﺘّﻰ ﻳ ْﻨ
ﻘﻀﻲ ﻋﻨّﺎ وﻗ ْﺪ
ِ ﺻ ّﻔﻴﺘﻨﺎ ﻓِﻴﻪِ ِﻣﻦ اﻟ
ِ ْﺨﻄ
ﻴﺌﺎت
ْ
ْ
ﻠﺼﺘﻨﺎ ﻓِﻴﻪِ ِﻣﻦ
ْ وأ ْﺧ
ِ اﻟﺴﻴ
ﺌﺎت
ّ
ﺤﻤ ٍﺪ
ّ ﻞ ﻋﻠﻰ ُﻣ اﻟﻠّ ُﻬ ّﻢ ﺻ
ِوآﻟِﻪ
ﺪﻟْﻨﺎ وإ ْن ِﻣﻠْﻨﺎ ﻓِﻴﻪِ ﻓﻌ

ﻓﻘﻮْﻣﻨﺎ
 ِوإ ْن ُزﻏْﻨﺎ ﻓِﻴﻪ
ِ
وك ﻋﻠﻴﻨﺎ ﻋ ُﺪ
ْ وإن ا ْﺷﺘﻤﻞ
ﻓﺎﺳﺘ ْﻨ ِﻘ ْﺬﻧﺎ ِﻣ ْﻨ ُﻪ
ْ اﻟ ّﺸ ْﻴﻄﺎ ُن
ﻢ ا ْﺷﺤ ْﻨ ُﻪ ﺑِﻌِﺒﺎدﺗِﻨﺎ إﻳّﺎك اﻟﻠّ ُﻬ
ﻗﺎﺗﻪ ﺑِﻄﺎﻋﺘِﻨﺎ ﻟﻚ
ُ  ْﻦ ْأووزﻳ
ِ
وأﻋﻨّﺎ ﻓِﻲ ﻧﻬﺎ ِرﻩِ ﻋﻠﻰ
ِ ﺻ
ِ
ﻴﺎﻣﻪِ وﻓِﻲ ْﻟﻴﻠِﻪِ ﻋﻠﻰ

pleading toward You,

wa f¢ lay-lih¢

humility toward You,

`al¡¥-¥al¡ti wat-ta¤ar-rui'
ilay-k

and lowliness before You,

wal-khush£i' laka wadhdhil-lati bay-na yaday-k

so that its daytime may not bear
witness against our heedlessness,
nor its night against our neglect!

¦at-t¡ l¡ yash-hada
nah¡ruh£ `alay-n¡ bighaflatiw-wa l¡ lay-luh£ bitaf-r
¢§

O Allah,

all¡humma

make us like this in the other months
and days as long as You givest us
life, and

waj-`al-n¡ f¢ s¡-irish-shuh
£ri wal-ay-y¡mi kadhalika
m¡ `am-mar-tan¡

place us among Your righteous
servants,

waj-`al-n¡ min i'b¡dika¥-¥
¡li¦¢n

(those who shall inherit Paradise,
therein dwelling forever),

(al-ladh¢na yarith£nal-firdaw-sa hum f¢h¡ kh¡lid£n)

those who give what they give, while
their hearts quake, that they are
returning to their Lord),

(wal-ladh¢na y£-t£na m¡
¡taw-a waqul£buhum
wajilatun an-nahum il¡ rabbihim r¡ji`uwn)

those (who vie in good works,
outracing to them!)

wa minal-ladh¢na
(yus¡ri`uwna fil-khay-r¡ti
wahum lah¡ s¡biq£n)

O Allah, bless Muhammad and his
Household

all¡humma ¥alli `al¡
mu¦am-madiw-wa ¡lih

ِاﻟﺼﻼة
إﻟﻴﻚ
ع
ﺮ
ﻀ
واﻟﺘ
ِ

ّ
ْ
ّ
واْﻟ ُﺨ ُﺸﻮ ِع ﻟﻚ
ﺬﻟّﺔِ ْﺑﻴﻦ ﻳﺪﻳْﻚ واﻟ

ﻋﻠﻴﻨﺎ
ْ ﻧﻬﺎرُﻩ
ُ ﺣﺘّﻰ ﻻ ﻳ ْﺸﻬﺪ
ٍ ﺑِﻐ ْﻔﻠﺔٍ وﻻ ﻟﻴـﻠُ ُﻪ ﺑِﺘ ْﻔ ِﺮ
ﻳﻂ
ْ

اﻟﻠّ ُﻬ ّﻢ
ﺸ ُﻬﻮِر واﺟﻌﻠْﻨﺎ ﻓِﻲ ﺳﺎﺋِ ِﺮ اﻟ
ْ
ِواﻷﻳ ِﺎم ﻛﺬﻟ
ﻋﻤ ْﺮﺗﻨﺎ
ﻣﺎ
ﻚ
ّ
ّ
ِ واﺟﻌﻠْﻨﺎ ِﻣﻦ ِﻋ
ﺒﺎدك
ْ
ْ
اﻟﺼﺎﻟِ ِﺤﻴﻦ
ّ
ِ اﻟّ ِﺬﻳﻦ ﻳ ِﺮﺛُﻮن اﻟ
دوس ُﻫ ْﻢ
ﺮ
ْﻔ
ْ ْ
ﻓِﻴﻬﺎ ﺧﺎﻟِ ُﺪون

ِ
آﺗﻮا
ْ واﻟّﺬﻳﻦ ﻳُـ ْﺆﺗُﻮن ﻣﺎ
ِ وﻗُـﻠُﻮﺑـ ُﻬﻢ
وﺟﻠ ٌﺔ أﻧّـ ُﻬ ْﻢ إﻟﻰ
ْ ُ
ِ ِﻬﻢ ررﺑ
اﺟ ُﻌﻮن
ْ

ِ
وﻣﻦ اﻟّ ِﺬﻳﻦ ﻳُﺴﺎ ِر ُﻋﻮن ﻓِﻲ
ِ اﻟْﺨﻴﺮ
وﻫ ْﻢ ﻟﻬﺎ ﺳﺎﺑُِﻘﻮن
ُ ات
ْ
ﺤﻤ ٍﺪ
ّ ﻞ ﻋﻠﻰ ُﻣ اﻟﻠّ ُﻬ ّﻢ ﺻ
ِوآﻟِﻪ
ٍ ﻞ ﺖ وُﻛ
ٍ ْﻞ وﻗ ﻓِﻲ ُﻛ
أوان

in every time, in all moments, and

f¢ kulli waqtin wakulli aw¡n

in every state,

wa `al¡ kul-li ¦¡l

to the number that You have blessed
whomsoever You have blessed and

`adada m¡ ¥al-lay-ta `al¡
man ¥al-lay-ta `alay-h

to multiples of all that, through
multiples which none can count but
You!

wa a¤`¡fa dhalika kul-lih¢
bil-a¤-`¡fil-lat¢ l¡ yu¦-¥¢h¡
ghay-ruk

Surely You art Accomplisher of what
You desirest.

in-naka f¡'-`¡lul-lim¡ tur¢d

ٍ ﻞ ﺖ وُﻛ
ٍ ْﻞ وﻗ ﻓِﻲ ُﻛ
أوان
ٍ ﻞ وﻋﻠﻰ ُﻛ
ﺣﺎل
ﻣﻦ
ْ ﻋﺪد ﻣﺎ ﺻﻠّْﻴﺖ ﻋﻠﻰ
ِﺻﻠّﻴﺖ ﻋﻠﻴﻪ
ْ
ْ
ِﻪﺿﻌﺎف ذﻟِﻚ ُﻛﻠ
ْ وأ
ِ ﺿ
ﻌﺎف اﻟّﺘِﻲ ﻻ
ْ ﺑِﺎﻷ
ِ ﻳﺤ
ﺼﻴﻬﺎ ﻏﻴْـ ُﺮك
ُْ
.ﺎل ﻟِﻤﺎ ﺗُ ِﺮﻳ ُﺪ
ٌ ﻓﻌ
ّ إﻧّﻚ

